
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 30 CALIBER 1-10
TWIST #4 CHROME MOLY BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 30 CALIBER 1-10 TWIST #4 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787308104
Mfr. No.: 30104CM
Caliber: 30 Caliber (.308)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.746kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #4 BARREL Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 BARREL von Shilen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies
und verstehe diese Informationen vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen mit Sorgfalt behandelt und sicher aufbewahrt werden, wenn sie nicht
in Gebrauch sind.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe frei von Verstopfungen.
Verwende geeignete Munition, die den Spezifikationen des Laufs entspricht.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Lauf nur in Feuerwaffen, die für ein .30 Kaliber mit einem 110 Twist ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um falsches
Anpassen zu vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung bemerkst, stelle die Verwendung der Feuerwaffe sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Lagere den Lauf in einer trockenen Umgebung, um Korrosion und Materialverschlechterung zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation hast.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Reinige den Empfänger gründlich, bevor du den neuen Lauf installierst.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er richtig passt.
Sichere den Lauf unter Verwendung der vom Waffenhersteller angegebenen
Drehmomentvorgaben.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und Passform, bevor du fortfährst.

Nutzung2.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.
Halte dich an die Richtlinien des Herstellers für das Laden und Schießen der Feuerwaffe.
Reinige nach der Verwendung den Lauf und die Komponenten der Feuerwaffe, um die Leistung und
Sicherheit zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Entsorgungsstellen für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich deines CONTOUR #4 BARREL besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung. Es ist wichtig, etwaige Probleme
umgehend zu klären, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.

Diese Sicherheitsanleitung ist darauf ausgelegt, deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion deines
CONTOUR #4 BARREL zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die bereitgestellten
Richtlinien für ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis.



CONTOUR #4 BARREL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your barrel. Please read and understand this information before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are handled with care and stored securely when not in use.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the barrel and all firearm components free from obstructions.
Use appropriate ammunition that matches the specifications of the barrel.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel in firearms designed for a .30 caliber with a 110 twist.
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to prevent improper fitting.
Do not attempt to modify the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
If you notice any irregularities in performance, stop using the firearm immediately and consult a qualified
gunsmith.
Store the barrel in a dry environment to prevent corrosion and degradation of materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that you have the necessary tools and equipment for installation.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the receiver thoroughly before installing the new barrel.
Align the new barrel with the receiver, ensuring a proper fit.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications provided by the firearm
manufacturer.
Check for proper alignment and fit before proceeding.

Usage2.

Before firing, ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Load the firearm only when ready to shoot.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when firing.
Follow the manufacturer's guidelines for loading and firing the firearm.
After use, clean the barrel and firearm components to maintain performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities or waste disposal facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding your CONTOUR #4 BARREL, please refer to the manufacturer's website
or contact a qualified gunsmith for assistance. It is important to address any issues promptly to ensure ongoing
safety and performance.

This safety instruction guide is designed to ensure your safety and the proper functioning of your CONTOUR #4
BARREL. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided for a secure and enjoyable shooting
experience.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #4
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon CONTOUR #4 de Shilen. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des lignes directrices pour assurer une utilisation sécurisée de ton canon. Merci de lire et de comprendre ces
informations avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les armes à feu sont manipulées avec soin et stockées de manière sécurisée
lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde le canon et tous les composants de l'arme à feu exempts d'obstructions.
Utilise des munitions appropriées qui correspondent aux spécifications du canon.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilise le canon que dans des armes à feu conçues pour un calibre .30 avec un pas de 110.
Assuretoi que le canon est installé par un armurier qualifié afin d'éviter un montage incorrect.
Ne tente pas de modifier le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Si tu remarques des irrégularités dans les performances, cesse immédiatement d'utiliser l'arme à feu et
consulte un armurier qualifié.
Range le canon dans un environnement sec pour éviter la corrosion et la dégradation des matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi d'avoir les outils et l'équipement nécessaires pour l'installation.
Retire le canon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Nettoie soigneusement le récepteur avant d'installer le nouveau canon.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur, en veillant à un bon ajustement.
Fixe le canon en utilisant les spécifications de couple appropriées fournies par le fabricant de
l'arme à feu.
Vérifie l'alignement et l'ajustement corrects avant de continuer.

Utilisation2.

Avant de tirer, assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections pour les yeux et les
oreilles, lors du tir.
Suis les directives du fabricant pour le chargement et le tir de l'arme à feu.
Après utilisation, nettoie le canon et les composants de l'arme à feu pour maintenir les
performances et la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon et de tout matériau associé conformément aux réglementations locales.
Ne dispose pas du canon dans les déchets ménagers ordinaires.



Contacte les autorités locales ou les installations de mise au rebut pour connaître les méthodes de mise
au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ton canon CONTOUR #4, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un armurier qualifié pour obtenir de l'aide. Il est important de traiter rapidement tout problème pour
garantir la sécurité et les performances continues.

Ce guide de sécurité est conçu pour assurer ta sécurité et le bon fonctionnement de ton canon CONTOUR #4.
Priorise toujours la sécurité et respecte les lignes directrices fournies pour une expérience de tir sécurisée et
agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo barilotto. Ti preghiamo di leggere e comprendere queste
informazioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le armi da fuoco siano maneggiate con cura e conservate in modo sicuro quando non
sono in uso.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Mantieni il barilotto e tutti i componenti dell'arma privi di ostruzioni.
Usa munizioni appropriate che corrispondano alle specifiche del barilotto.
Controlla regolarmente il barilotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il barilotto solo in armi da fuoco progettate per un calibro .30 con una rotazione di 110.
Assicurati che il barilotto sia installato da un gunsmith qualificato per prevenire un montaggio improprio.
Non tentare di modificare il barilotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Se noti irregolarità nelle prestazioni, interrompi immediatamente l'uso dell'arma da fuoco e consulta un
gunsmith qualificato.
Conserva il barilotto in un ambiente asciutto per prevenire la corrosione e il degrado dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati di avere gli strumenti e l'attrezzatura necessari per l'installazione.
Rimuovi il barilotto esistente dall'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci accuratamente il ricevitore prima di installare il nuovo barilotto.
Allinea il nuovo barilotto con il ricevitore, assicurandoti di avere un montaggio corretto.
Fissa il barilotto utilizzando le specifiche di coppia appropriate fornite dal produttore dell'arma da
fuoco.
Controlla l'allineamento e il montaggio corretto prima di procedere.

Uso2.

Prima di sparare, assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezione per le
orecchie, durante il tiro.
Segui le linee guida del produttore per il caricamento e lo sparo dell'arma da fuoco.
Dopo l'uso, pulisci il barilotto e i componenti dell'arma da fuoco per mantenere prestazioni e
sicurezza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto e qualsiasi materiale associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali o le strutture di smaltimento dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il tuo CONTOUR #4 BARREL, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare un gunsmith qualificato per assistenza. È importante
affrontare eventuali problemi tempestivamente per garantire la sicurezza e le prestazioni continuative.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento
del tuo CONTOUR #4 BARREL. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida fornite per
un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



CONTOUR #4 BARREL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 BARREL fra Shilen. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av løpet. Vennligst les og forstå denne informasjonen før installasjon og
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle skytevåpen håndteres med forsiktighet og lagres sikkert når de ikke er i bruk.
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd.
Hold løpet og alle komponenter av skytevåpenet fri for hindringer.
Bruk passende ammunisjon som samsvarer med spesifikasjonene til løpet.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eie og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk bare løpet i skytevåpen designet for .30 kaliber med 110 twist.
Sørg for at løpet installeres av en kvalifisert våpensmed for å forhindre feil montering.
Forsøk ikke å modifisere løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hvis du merker uregelmessigheter i ytelsen, stopp bruken av skytevåpenet umiddelbart og kontakt en
kvalifisert våpensmed.
Oppbevar løpet i et tørt miljø for å forhindre korrosjon og nedbrytning av materialene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at du har nødvendige verktøy og utstyr for installasjon.
Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør mottakeren grundig før du installerer det nye løpet.
Juster det nye løpet med mottakeren, og sørg for riktig passform.
Fest løpet ved å bruke de riktige momentspesifikasjonene som er oppgitt av våpenprodusenten.
Sjekk for riktig justering og passform før du går videre.

Bruk2.

Før du avfyrer, sørg for at skytevåpenet er rettet i en sikker retning.
Last skytevåpenet kun når du er klar til å skyte.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du avfyrer.
Følg produsentens retningslinjer for lasting og avfyring av skytevåpenet.
Etter bruk, rengjør løpet og skytevåpenkomponentene for å opprettholde ytelse og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet og eventuelle tilknyttede materialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringsanlegg for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående ditt CONTOUR #4 BARREL, vennligst referer til produsentens nettside
eller kontakt en kvalifisert våpensmed for assistanse. Det er viktig å ta tak i eventuelle problemer raskt for å
sikre kontinuerlig sikkerhet og ytelse.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre din sikkerhet og riktig funksjon av ditt CONTOUR #4
BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og følg retningslinjene som er gitt for en trygg og hyggelig skyteopplevelse.



CONTOUR #4 BARREL Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av Shilen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av din pipa. Vänligen läs och förstå denna information innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla skjutvapen hanteras med omsorg och förvaras säkert när de inte är i bruk.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter fria från hinder.
Använd lämplig ammunition som matchar specifikationerna för pipan.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan i skjutvapen som är designade för .30 kaliber med en 110 vridning.
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att förhindra felaktig montering.
Försök inte att modifiera pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Om du märker några oregelbundenheter i prestandan, sluta använda skjutvapnet omedelbart och
kontakta en kvalificerad vapensmed.
Förvara pipan i en torr miljö för att förhindra korrosion och nedbrytning av material.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör mottagaren noggrant innan du installerar den nya pipan.
Justera den nya pipan med mottagaren och säkerställ en korrekt passform.
Fäst pipan med de lämpliga vridmomentsspecifikationerna som tillhandahålls av
skjutvapentillverkaren.
Kontrollera att justeringen och passformen är korrekta innan du fortsätter.

Användning2.

Innan du skjuter, se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Ladda skjutvapnet endast när du är redo att skjuta.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, vid skjutning.
Följ tillverkarens riktlinjer för att ladda och skjuta med skjutvapnet.
Efter användning, rengör pipan och skjutvapenkomponenterna för att upprätthålla prestanda och
säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan och eventuella associerade material i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för lämpliga metoder för
avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande din CONTOUR #4 BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta en kvalificerad vapensmed för hjälp. Det är viktigt att åtgärda eventuella problem
omedelbart för att säkerställa fortsatt säkerhet och prestanda.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa din säkerhet och den korrekta funktionen av
din CONTOUR #4 BARREL. Prioritera alltid säkerhet och följ de riktlinjer som ges för en säker och trevlig
skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od Shilen. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní
pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání vaší hlavně. Před instalací a používáním si prosím přečtěte a
pochopte tyto informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny palné zbraně byly manipulovány s opatrností a bezpečně uskladněny, když se
nepoužívají.
Vždy zacházejte s každou palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte hlaveň a všechny komponenty palné zbraně bez překážek.
Používejte vhodnou munici, která odpovídá specifikacím hlavně.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání palných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte hlaveň pouze v palných zbraních určených pro .30 kalibr s 110 twist.
Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo nesprávnému uchycení.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností ve výkonu, okamžitě přestaňte používat palnou zbraň a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.
Uložte hlaveň do suchého prostředí, abyste předešli korozi a degradaci materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Zajistěte, abyste měli potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Důkladně vyčistěte přijímač před instalací nové hlavně.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a zajistěte správné uchycení.
Upevněte hlaveň pomocí odpovídajících momentových specifikací uvedených výrobcem palné
zbraně.
Zkontrolujte správné zarovnání a uchycení před pokračováním.

Používání2.

Před výstřelem zajistěte, aby byla palná zbraň namířena bezpečným směrem.
Nabíjejte palnou zbraň pouze, když jste připraveni střílet.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při střelbě.
Dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a střelbu z palné zbraně.
Po použití vyčistěte hlaveň a komponenty palné zbraně, abyste udrželi výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro likvidaci odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně vaší CONTOUR #4 BARREL, obraťte se prosím na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc. Je důležité řešit jakékoli problémy
bezodkladně, aby se zajistila pokračující bezpečnost a výkon.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a správné fungování vaší CONTOUR #4
BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené pro bezpečné a příjemné střelecké
zážitky.
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